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Odbor vládní legislativy 
Č.j.: 861/15








           V Praze dne 3. září 2015








           Výtisk č.:

N á v r h 

S t a n o v i s k o
Legislativní rady vlády k návrhu zákona o ochraně památkového fondu a o změně zákona č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů (zákon o ochraně památkového fondu)
___________________________________________________________________

I.

K celkovému zaměření návrhu
Cílem předloženého návrhu zákona je koncepčně nově upravit oblast památkové péče a nahradit dosavadní právní úpravu, přesněji vymezit veřejný zájem na ochraně památkového fondu a v návaznosti na související právní předpisy vytvořit odpovídající právní prostředí pro efektivní péči o něj. Návrh zákona zejména obsahuje vymezení památkového fondu a způsob prohlašování jeho jednotlivých součástí, způsob nakládání s památkovým fondem, práva a povinnosti vlastníků i ostatních osob ve vztahu k památkovému fondu, náhrady za omezení vlastnických práv, komplexní úpravu archeologického dědictví, podmínky provádění archeologických výzkumů, úpravu regulovaných povolání na úseku památkové péče a orgány památkové péče a jejich působnost. 
II.

Vztah k právu EU
Návrh zákona, popř. jeho důvodová zpráva, obsahují výčet předpisů EU, které předkladatel měl zohlednit, a to 
· Čl. 167 Smlouvy  fungování Evropské unie;

· čl. 35 a 36 Smlouvy o fungování Evropské unie;

· čl. 107 a násl. Smlouvy o fungování Evropské unie pro oblast dotací na kulturní památky;

· č. 167 Smlouvy o fungování Evropské unie pro oblast zachovávání kulturního dědictví;

· č. 46 a 56 Smlouvy o fungování Evropské unie pro oblast výkonu hospodářské činnosti;

· nařízení Rady (ES) č. 116/2009 ze dne 18. prosince 2008 o vývozu kulturních statků (kodifikované znění);

· směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/60/EU ze dne 15. května 2014 o navracení kulturních statků neoprávněně vyvezených z území členského státu a o změně nařízení (EU) č. 1024/2012 (přepracované znění);

· směrnice Evropského parlamentu a Rady 2005/36/ES ze dne 6. července 2005 o uznávání odborných kvalifikací, ve znění směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/55/EU;

· směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/123/ES ze dne 12. prosince 2006 o službách na vnitřním trhu;

· směrnice Evropského parlamentu a Rady 98/34/ES ze dne 22. června 1998 o postupu při poskytování informací v oblasti norem a technických předpisů.
Návrhu zákona se dotýká i nařízení Komise (EU) č. 651/2014 ze dne 17. června 2014, kterým se v souladu s články 107 a 108 Smlouvy prohlašují určité kategorie podpory za slučitelné s vnitřním trhem, a v širších souvislostech směrnice Evropského parlamentu a Rady 95/46/ES ze dne 24. října 1995 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů.
Návrh zákona je s právem EU částečně slučitelný. Po zapracování připomínek uvedených v části IV. tohoto stanoviska bude s právem EU plně slučitelný.
III.

Způsob projednání návrhu

Návrh zákona byl projednán v připomínkovém řízení, jehož výsledky jsou uvedeny v předkládací zprávě a v části VI. předloženého materiálu. Návrh zákona je podle předkladatele předložen bez rozporů. 

Návrh zákona byl projednán pracovními komisemi Legislativní rady vlády pro správní právo, pro finanční právo, pro evropské právo, pro pracovní právo a sociální věci a pro soukromé právo. Návrh zákona byl rovněž projednán i pracovní komisí Legislativní rady vlády pro hodnocení dopadů regulace (RIA) a její stanovisko je uvedeno v příloze k tomuto stanovisku. 
Legislativní rada vlády návrh zákona projednala na svém zasedání dne 17. září 2015.
IV.

Návrh změn

Legislativní rada vlády doporučuje návrh zákona o ochraně památkového fondu a o změně zákona č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů (zákon o ochraně památkového fondu) upravit takto:

K části první
K § 1


V odstavci 2 slova „fyzických a právnických“ vypustit.
K § 2

1. V odstavci 1 slova „, který vykazuje kulturní, historické, archeologické, společenské, estetické, vědecké, architektonické, urbanistické, umělecké, uměleckořemeslné, řemeslné, technické nebo krajinné hodnoty anebo hodnoty, které se váží k významným osobnostem, událostem či společenskému životu“ vypustit.

2. V odstavcích 2, 3, 4 a 5 slova „tohoto zákona“ vypustit.

3. V odstavci 2 slovo „, prohlášený“ nahradit slovy „a který je prohlášen“.

4. V odstavci 3 slovo „, prohlášená“ nahradit slovy „a která je prohlášena“.

5. V odstavcích 4 a 5 slovo „prohlášené“ nahradit slovy „které je prohlášeno“.

6. V odstavci 6 slova „je starší 70 let, neslouží již svému účelu“ nahradit slovy „již neslouží svému účelu, je starší 70 let“.

K § 3
1. V písmeni b) slova „chráněným podle tohoto zákona“ vypustit.

2. V písmeni c) slovo „veřejné“ nahradit slovem „státní“ a slova „fyzických a právnických“ vypustit.
3. V písmenech g) a h) slova „jde o nemovitou věc“ nahradit slovy „se práce týká nemovité věci“.

4. V písmeni i) slova „; zpracování stavebně historického průzkumu sestává z detailního průzkumu stavby, ze shromáždění písemných, plánových a obrazových materiálů, které se vztahují k době existence stavby, z odborného, vědecky podloženého vyhodnocení zjištěných poznatků a z vyhotovení stavebně historického průzkumu a jeho předání k archivaci“ nahradit slovy „ , zahrnující detailní průzkum stavby, shromáždění písemných, plánových a obrazových materiálů, které se vztahují k době existence stavby, odborné, vědecky podložené vyhodnocení zjištěných poznatků, vyhotovení stavebně historického průzkumu a jeho odevzdání“.

5. V písmeni j) slova „; archeologický výzkum sestává z přípravy, terénních prací, činnosti zahrnující ošetření, uložení, evidenci a vyhodnocení získaných archeologických nálezů, vyhotovení nálezové zprávy o archeologickém výzkumu a jejího předání k archivaci“ nahradit slovy „ , zahrnující přípravu, terénní práce, ošetření, uložení, evidenci a vyhodnocení získaných archeologických nálezů, vyhotovení nálezové zprávy o archeologickém výzkumu a její odevzdání“.
K hlavě II


Nadpis uvést v tomto znění:

„Výkon státní správy a činnosti na její podporu“.

K § 4

1. V odstavci 2 slova „Působnosti stanovené“ nahradit slovy „Působnost stanovená“ a slova „jsou výkonem přenesené působnosti“ nahradit slovy „je přenesenou působností“.

2. Odstavec 3 uvést v tomto znění:

„(3) Orgány památkové péče při výkonu státní správy podle tohoto zákona spolupracují s ostatními orgány veřejné správy, památkovým ústavem, Akademií věd České republiky, archeologickými ústavy, se školami, s církvemi a náboženskými společnostmi a dalšími subjekty působícími v oblastech souvisejících s památkovou péčí.“.

K § 5

1. V odstavci 2 písmeno b) vypustit. V návaznosti na to změnit označení následujících písmen.

2. V odstavci 2 dosavadní písmeno k) vypustit. V návaznosti na to změnit označení následujících písmen.

3. V odstavci 2 dosavadní písmeno p) vypustit. V návaznosti na to změnit označení následujících písmen. 

4. V odstavci 3 písm. b) slova „ke změně“ nahradit slovy „při pořizování změny“.

5. Čáru nad poznámkou pod čarou a poznámku pod čarou č. 2 vypustit. V návaznosti na to následující poznámky pod čarou a odkazy na ně přečíslovat.

K § 6
1. Odstavce 1 a 2 vypustit. V návaznosti na to následující odstavce přečíslovat.
2. V dosavadním odstavci 3 úvodní části ustanovení slova „Památková inspekce“ nahradit slovy „Ministerstvo prostřednictvím památkové inspekce, která je jeho vnitřní organizační jednotkou,“.

3. V dosavadním odstavci 3 písm. a) a b) slova „fyzickým a právnickým“ vypustit.
4. V dosavadním odstavci 3 písm. d) slovo „dědictví3)“ nahradit slovy „dědictví ve smyslu Úmluvy o ochraně archeologického dědictví Evropy3)“.

5. V dosavadním odstavci 4 slovo „Památková“ nahradit slovy „Ministerstvo prostřednictvím památkové“.

6. V dosavadním odstavci 5 slovo „Památková“ nahradit slovy „Ministerstvo prostřednictvím památkové“, za slova „Kanceláři prezidenta republiky“ vložit odkaz na poznámku pod čarou č. 4 a větu poslední vypustit.

7. Dosavadní odstavce 7 a 8 vypustit. 
K § 7

1. V odstavci 1 slovo „veřejnou“ nahradit slovem „státní“.

2. V odstavci 2 písm. c) a d) slova „v kraji“ vypustit.

3. V odstavci 2 písm. g) slova „fyzickým a právnickým“ vypustit.

4. V odstavci 2 písmeno h) vypustit. V návaznosti na to dosavadní písmena i) a j) označit jako písmena h) a i).
5. V odstavci 2 dosavadním písmeni j) slovo „veřejné“ nahradit slovem „státní“.

6. V odstavci 3 písm. a) slova „ke změně“ nahradit slovy „při pořizování změny“.

7. V odstavci 3 písm. d) slova „řízení nebo“ vypustit a za slova „podle stavebního zákona1)“ vložit slova „nebo v souvislosti s ním“.

8. V odstavci 4 slova „Krajský úřad vydává“ nahradit slovy „Není-li dotčeným orgánem ministerstvo, vydává krajský úřad“ a slovo „zjednodušujících“ nahradit slovem „jiných“.
K § 8

1. V odstavci 1 slovo „veřejnou“ nahradit slovem „státní“.

2. V odstavci 2 písm. b) slova „ve svém územním obvodu“ vypustit.

3. V odstavci 2 písm. d) slova „fyzickým a právnickým“ vypustit.

4. V odstavci 2 písm. e) slovo „veřejné“ nahradit slovem „státní“.

5. V odstavci 2 písmeno f) vypustit. V návaznosti na to dosavadní písmeno g) označit jako písmeno f).

6. V odstavci 3 písm. a) slova „ke změně“ nahradit slovy „při pořizování změny“.

7. V odstavci 4 slovo „zjednodušujících“ nahradit slovem „jiných“.

K § 9
Dosavadní text označit jako odstavec 1 a doplnit odstavec 2 a uvést jej v tomto znění:

„(2) Městské části nelze Statutem hlavního města Prahy svěřit výkon přenesené působnosti obecního úřadu obce s rozšířenou působností na úseku památkové péče.“.

K § 11

1. V nadpisu slovo „Orgány“ nahradit slovem „Orgán“.

2. Slovo „jiné“ vypustit.

K § 12
1. V odstavci 1 slovo „zřizovanou“ nahradit slovem „zřízenou“.

2. V odstavci 2 písm. k) slova „fyzickým a právnickým“ vypustit.
K § 13

Dosavadní text označit jako odstavec 2 a před něj vložit nový odstavec 1 a uvést jej v tomto znění:

„(1) Archeologické ústavy jsou veřejnými výzkumnými institucemi, zřizovanými Akademií věd České republiky pro oblast archeologie.“.
K dílu 4


V nadpisu dílu slovo „veřejné“ nahradit slovem „státní“.

K § 14
1. V odstavci 3 slova „mohou zpracovávat fyzická nebo právnická“ nahradit slovy „může zpracovávat“.
2. V odstavci 4 slova „mohou provádět fyzická nebo právnická“ nahradit slovy „může provádět“.

K § 15
1. V odstavci 1 větě první slovo „dědictví6)“ nahradit slovy „dědictví ve smyslu Úmluvy o ochraně architektonického dědictví Evropy6)“, za slova „o všech zahajovaných řízeních“ vložit slova „a jiných postupech,“ a ve větě druhé slovo „platná“ nahradit slovem „účinná“.
2. V odstavci 2 za slova „zahájení řízení“ vložit slova „nebo jiném postupu“ a slova „oznámení podle tohoto odstavce“ nahradit slovy „toto oznámení“.

3. V odstavci 3 za slova „o zahájení řízení“ vložit slova „nebo jiném postupu“.

K § 16
1. V odstavci 1 slova „Na základě souhlasu“ nahradit slovy „Se souhlasem“ a slova „kulturní hodnoty7) a architektonické dědictví6)“ nahradit slovy „kulturní hodnoty podle zákona o prodeji a vývozu předmětů kulturní hodnoty7) a architektonické dědictví ve smyslu Úmluvy o ochraně architektonického dědictví Evropy6)“.
2. V odstavci 4 písm. c) za slova „doručen vlastníkovi a“ vložit slova „sdělení památkového ústavu, že“.

3. Odstavec 5 uvést v tomto znění:

„(5) Krajský úřad žádosti památkového ústavu vyhoví, pokud památkový ústav prokáže důvody pro provedení výzkumu nebo se v řízení prokáže, že poznatky nelze získat bez omezení práv vlastníka, jinak žádost zamítne.“.

K § 18
1. V odstavci 1 slova „movitou nebo nemovitou, popřípadě jejich soubor“ nahradit slovy „, popřípadě soubor věcí“.

2. V odstavci 4 slova „i když některé z nich“ nahradit slovy „z nichž některé“ a na konci textu doplnit slova „, mají však podstatný význam pro prohlášení souboru za kulturní památku“.
K § 19
1. V odstavci 2 za slova „povinnosti hlavního účastníka řízení“ nahradit slovy „povinnosti účastníka řízení podle § 27 odst. 1 správního řádu“ a slova „právního předpisu“ nahradit slovem „zákona“.
2. V odstavci 4 slova „bezodkladně, nejpozději však“ nahradit slovem „nejpozději“.

K § 20
1. V odstavci 1 za slovo „památku“ vložit slovo „svou“ a za slovo „přemístit“ vložit slovo „ji“.
2. V odstavci 2 slovo „nějž“ nahradit slovem „něhož“ a slova „nebo dozvědět měl a mohl“ vypustit.
K § 21
1. Odstavec 1 uvést v tomto znění:

„(1) Česká republika může přispívat vlastníkovi kulturní památky na zachování jejích hodnot a podporovat prezentaci kulturní památky a jejího kulturního významu.“.

2. Odstavec 2 uvést v tomto znění:

„(2) Česká republika při poskytování dotace vlastníkovi kulturní památky přihlíží zejména k významu kulturní památky, stavu a míře ohrožení zachování jejích hodnot.“.

3. V odstavci 3 písmeno b) vypustit. V návaznosti na to dosavadní písmeno c) označit jako písmeno b).

4. V odstavci 4 slova „, a užívat ji v souladu“ nahradit slovy „a v souladu“.

5. V odstavci 5 na konci textu písmene a) doplnit slova „, které zajišťuje památkový ústav“. Obdobnou úpravu provést v odstavci 5 na konci textu písmene b).
6. V poznámce pod čarou č. 9 slovo „Protokolu“ nahradit slovem „Protokol“.
K § 22


Na konci textu doplnit slova „ani součástí kulturní památky“.

K § 24

1. V odstavci 3 slova „fotografické a“ nahradit slovy „fotografické nebo“ a slova „jejich odevzdání“ nahradit slovy „odevzdání zpráv či jiné dokumentace o těchto průzkumech“

2. V odstavci 4 slova „bezodkladně, nejpozději však“ nahradit slovem „nejpozději“.

K § 27



Odstavec 4 vypustit.

K § 28

1. Odstavec 1 vypustit. V návaznosti na to dosavadní odstavce 2 až 5 označit jako odstavce 1 až 4.

2. V dosavadním odstavci 5 slova „bezodkladně, nejpozději však“ nahradit slovem „nejpozději“.

K § 29
1. V odstavci 1 větu poslední vypustit.

2. V odstavci 2 slovo „ustanovení“ vypustit a slovo „vztahují“ nahradit slovem „použijí“.
K § 30


Slovo „bezodkladně,“ vypustit.
K § 31

1. Odstavec 1 uvést v tomto znění:

„(1) Česká republika může přispívat vlastníkovi nemovité věci, která není kulturní památkou, ale nachází se v památkovém území, na zachování hodnot památkového území a podporovat prezentaci této věci a jejího významu jako součásti architektonického dědictví chráněného podle tohoto zákona.“. 

2. Za odstavec 1 vložit nový odstavec 2 a uvést jej v tomto znění: 

„(2) Česká republika při poskytování dotace vlastníkovi nemovité věci, která není kulturní památkou, ale nachází se v památkovém území, přihlíží zejména k jejímu významu, stavu a míře ohrožení zachování hodnot památkového území.“.

V návaznosti na to dosavadní odstavce 2 až 4 označit jako odstavce 3 až 5.

3. V dosavadním odstavci 2 písmeno b) vypustit. V návaznosti na to dosavadní písmeno c) označit jako písmeno b).

4. V dosavadním odstavci 3 slova „s ní nakládat a užívat ji“ nahradit slovy „ji užívat“ a slova „území chráněno jako památková rezervace nebo památková zóna“ nahradit slovy „památkové území chráněno“.
5. V dosavadním odstavci 4 slova „jako památková rezervace nebo památková zóna“ vypustit.

K § 32

1. V odstavci 2 slova „návrh plánu ochrany“ nahradit slovy „území, na které se má navrhovaný plán ochrany vztahovat,“ a slova „určí příslušný krajský úřad ministerstvo“ nahradit slovy „ministerstvo určí krajský úřad příslušný k vydání plánu ochrany“.

2. V odstavci 4 písm. d) slova „uvedené pod písmenem“ nahradit slovy „podle písmene“.

K § 33

V odstavci 4 slova „bezodkladně, nejpozději však“ nahradit slovem „nejpozději“.

K § 34
1. V odstavci 1 větu poslední vypustit.

2. V odstavci 2 slovo „ustanovení“ vypustit a slovo „vztahuje“ nahradit slovem „použijí“.
3. Na konci odstavce 3 doplnit věty „Provedení změn v plánu ochrany zajistí bezodkladně po nabytí účinnosti územního nebo regulačního plánu krajský úřad. Pokud orgán územního plánu nesouhlasí s provedenou změnou, použijí se přiměřeně ustanovení správního řádu o řešení rozporů.“.

K § 36
V odstavci 4 slova „bezodkladně, nejpozději však“ nahradit slovem „nejpozději“.

K § 37
1. V odstavci 1 větu poslední vypustit. 

2. V odstavci 2 slovo „ustanovení“ vypustit a slovo „vztahuje“ nahradit slovem „použije“.
3. V odstavci 3 větu poslední nahradit větou „Obecní úřad obce s rozšířenou působností opatřením obecné povahy ochranné památkové pásmo nebo jeho část zruší, pokud celé ochranné památkové pásmo nebo zrušením dotčená část byly po vymezení ochranného památkového pásma prohlášeny památkovým územím.“.

K § 38

1. V odstavci 1 slova „se nemohou odůvodněně vyskytovat archeologické nálezy“ nahradit slovy „nelze předpokládat výskyt archeologických nálezů“.

2. V odstavci 2 slova „Návrh lze zpracovat“ nahradit slovy „Území s vyloučeným výskytem archeologických nálezů lze vymezit“.

K § 39
V odstavci 4 slova „bezodkladně, nejpozději však“ nahradit slovem „nejpozději“.

K § 40
1. V odstavci 1 slova „, a popřípadě na základě této zprávy podá krajskému úřadu podnět ke změně hranic území s vyloučeným výskytem archeologických nálezů, podnět k vymezení dalšího území s vyloučeným výskytem archeologických nálezů nebo podnět ke zrušení vymezení území s vyloučeným výskytem archeologických nálezů“ vypustit.

2. V odstavci 2 slovo „ustanovení“ vypustit a slovo „vztahuje“ nahradit slovem „použije“.
K § 41

1. V odstavci 1 slovo „dědictví11)“ nahradit slovy „dědictví vedený na základě Úmluvy o ochraně světového kulturního a přírodního dědictví11)“.

2. V odstavci 2 slova „dále mohou být“ nahradit slovy „mohou být dále“ a za slova „dotčených orgánů veřejné správy“ vložit slova „s ohledem na povahu památky s mezinárodním statusem“.

K § 43
1. V odstavci 1 písm. e) slova „, ustanovení písmen b) a d) platí“ nahradit slovy „; písmena b) a d) se použijí“. Obdobnou úpravu provést v odstavci 1 písm. g) bodě 3.
2. V odstavci 3 písm. a) bodě 2 slova „jde-li o právnickou osobu a bylo-li přiděleno“ nahradit slovy „bylo-li přiděleno, jde-li o právnickou osobu“.

3. V poznámce pod čarou č. 13 slova „, ve znění zákona č. 424/2010 Sb.“ nahradit tečkou.
K § 44
1. V odstavci 1 na konci věty první doplnit slova „poté, kdy jej obdrží“.

2. Odstavec 3 uvést v tomto znění:

„(3) Nabyvatel věci je povinen oznámit památkovému ústavu změnu údajů uvedených v  § 43 odst. 3 písm. a) a b), a to do 30 dnů ode dne, kdy ke změně došlo, jedná-li se o věc, která

a) je kulturní památkou nebo nemovitou věcí, která není kulturní památkou, ale nachází se v památkovém území, a

b) není předmětem evidence v katastru nemovitostí.“.

3. V odstavci 4 slova „po dobu neurčitou, vyjma“ nahradit slovy „trvale s výjimkou“ a na konci textu odstavce doplnit slova „nebo po dobu 3 let od zápisu o zániku kulturní památky do seznamu památkového fondu“.
K § 45

1. Na konci textu odstavce 2 doplnit slova „ode dne, kdy obdrží návrh, nebo kdy chybný údaj zjistí“.

2. V odstavci 4 slovo „postoupí“ nahradit slovem „předá“, za slovo „věc“ vložit slovo „bezodkladně“ a na konci textu doplnit slova „; okamžikem předání věci běží ministerstvu lhůta pro vydání rozhodnutí“. 

K § 46

1. V odstavci 1 za slova „jde-li o kulturní památku,“ vložit slova „zda věc nebo stavba, která je kulturní památkou, zanikla,“ a na konci textu doplnit slova „, zda věc nebo stavba, která je národní kulturní památkou, zanikla“.
2. V odstavcích 2 a 3 slova „ve shodě s památkovým ústavem zjistí“ nahradit slovy „ve svém vyjádření uvede“.

3. V odstavci 4 větu poslední uvést v tomto znění: „Památkový ústav toto sdělení spolu se svým stanoviskem do 30 dnů ode dne doručení předá ministerstvu k rozhodnutí; okamžikem předání věci běží ministerstvu lhůta pro vydání rozhodnutí.“.
4. V odstavci 5 slova „mezi orgánem památkové péče a památkovým ústavem nedojde ke shodě, zda věc nebo stavba, která je kulturní památkou, zanikla, postoupí“ nahradit slovy „si vyjádření orgánu památkové péče a zjištění památkového ústavu odporují v závěru, zda věc nebo stavba, která je kulturní památkou, zanikla, předá“ a na konci textu doplnit slova „; okamžikem předání věci běží ministerstvu lhůta pro vydání rozhodnutí“.
K § 47
1. Pod označení paragrafu vložit nadpis a uvést jej v tomto znění: „Obecné ustanovení“.

2. V úvodní části ustanovení odstavců 1 a 2 slova „před provedením vyžaduje“ nahradit slovy „se vyžaduje před provedením“.
K § 48

1. V odstavci 2 písm. b) slova „jiného právního předpisu“ nahradit slovy „stavebního zákona“.

2. V odstavci 3 slova „vyvolat správní řízení nebo zjednodušující postupy podle jiného právního předpisu16)“ nahradit slovy „podat návrh na zahájení správního řízení nebo jiného postupu podle jiných právních předpisů16)“.

K § 50

V odstavci 3 slova „vyvolat správní řízení nebo zjednodušující postupy podle jiného právního předpisu16)“ nahradit slovy „podat návrh na zahájení správního řízení nebo jiného postupu podle jiných právních předpisů16)“.
K § 51

1. V odstavci 2 závěrečnou část ustanovení vypustit.

2. Za odstavec 2 vložit nový odstavec 3 a uvést jej v tomto znění:

„(3) Ve zvlášť složitých případech může orgán památkové péče stanovit lhůtu delší než je lhůta stanovená v odstavci 2; celková lhůta pro doručení vyjádření však nesmí překročit 50 dnů.“.

V návaznosti na to dosavadní odstavec 3 označit jako odstavec 4.

3. V dosavadním odstavci 3 slova „ostatních případech“ nahradit slovy „případech neuvedených v odstavcích 2 a 3“.

4. Doplnit odstavec 5 a uvést jej v tomto znění:

„(5) Po dobu stanovenou v odstavcích 2, 3 nebo 4 neběží lhůta pro vydání posouzení.“.

K § 53
1. V odstavci 1 slovo „předchozího“ vypustit.

2. V odstavci 3 větě druhé slova „Proti rozhodnutí o odstranění závad se může odvolat“ nahradit slovy „V řízení o odstranění závad je účastníkem řízení“ a větu poslední vypustit.
3. Za odstavec 3 vložit nový odstavec 4 a uvést jej v tomto znění: 
„(4) Na postup po odstranění závad se odstavce 1 až 3 použijí obdobně“.

V návaznosti na to dosavadní odstavce 4 až 7 označit jako odstavce 5 až 8.

4. V dosavadním odstavci 6 slova „má se za to“ nahradit slovem „platí“.
5. V dosavadním odstavci 7 za slovo „Sdělí-li“ vložit slovo „restaurátor“, za slovy „odstavce 6“ slovo „restaurátor“ vypustit, slova „postoupí památkový ústav“ nahradit slovy „předá památkový ústav bezodkladně“ a na konci věty první doplnit slova „ ; okamžikem předání věci běží ministerstvu lhůta pro vydání rozhodnutí“.
K § 54

1. V odstavci 1 slovo „předchozího“ vypustit.

2. Odstavec 2 uvést v tomto znění:

„(2) Žádost o povolení k přemístění může podat vlastník stavby podle odstavce 1 nebo vlastník pozemku, pokud je osobou odlišnou od vlastníka stavby.“.

3. Odstavec 4 vypustit. V návaznosti na to dosavadní odstavec 5 označit jako odstavec 4.
4. V dosavadním odstavci 5 větu poslední uvést v tomto znění: „§ 51 se na toto řízení použije obdobně.“

K § 57


V odstavci 1 slovo „předchozího“ vypustit.

K § 58
1. V odstavci 3 slovo „, přičemž“ nahradit slovy „s tím, že“.

2. V odstavci 4 slova „Ustanovení § 56 se na vlastníka věci, která je kulturní památkou, vztahuje“ nahradit slovy „§ 56 se ve vztahu k vlastníku věci, která je kulturní památkou, použije“.
3. Na konci odstavce 7 doplnit větu „Pokud bylo povolení vydáno z důvodu podle § 57 odst. 3 písm. d) a jsou dodržovány jeho podmínky, ministerstvo na žádost vlastníka rozhodne v souladu s § 57 odst. 1 o prodloužení doby přemístění mimo území České republiky.“.

K § 59

1. V odstavci 1 slovo „jiné“ vypustit.

2. V odstavci 4 větu poslední vypustit.

K § 60


Slova „vykazuje znaky“ nahradit slovy „má hodnoty“ a slovo „jenž“ nahradit slovem „který“.
K § 61
1. V odstavci 1 slova „Vlastník movité věci, která je národní kulturní památkou nebo kulturní památkou, je v případě zamýšleného úplatného převodu vlastnického práva k ní“ nahradit slovy „Zamýšlí-li vlastník převést za úplatu vlastnické právo k movité věci, která je národní kulturní památkou nebo kulturní památkou, je“.
2. V odstavci 2 slova „Vlastník nemovité věci nebo stavby, která je národní kulturní památkou, je v případě zamýšleného úplatného převodu vlastnického práva k ní“ nahradit slovy „Zamýšlí-li vlastník převést za úplatu vlastnické právo k nemovité věci nebo stavbě, která je národní kulturní památkou, je“.
3. V odstavci 3 slova „podle předpisů“ nahradit slovy „stanovenou právními předpisy“.

4. V odstavci 4 za slovo „je-li“ vložit slovo „veřejný“. 

K § 62
1. V odstavci 1 slova „zamýšlený úplatný převod uskutečnit“ nahradit slovy „věci nebo stavby své vlastnické právo za úplatu převést“.
2. Odstavec 2 vypustit. V návaznosti na to dosavadní odstavce 3 a 4 označit jako odstavce 2 a 3.

3. V dosavadním odstavci 3 slovo „služby2)“ nahradit slovy „kulturní služby“.

4. V dosavadním odstavci 4 slovo „ministerstvo“ nahradit slovy „Česká republika prostřednictvím ministerstva“.

K § 63

1. V odstavci 3 slovo „Památková“ nahradit slovy „Ministerstvo prostřednictvím památkové“.
2. Odstavec 4 uvést v tomto znění:

„(4) Orgán památkové péče může nařídit v řízení podle odstavců 1, 2 nebo 3 související opatření, pokud je to v bezprostřední vazbě na odstranění závadného stavu nezbytné pro zachování hodnot kulturní památky nebo památkového území.“.

3. V odstavci 5 slova „dojde k upuštění od ústního jednání“ nahradit slovy „nebude ústní jednání nařízeno“.

K § 64
1. V odstavci 2 závěrečnou část ustanovení vypustit.

2. Za odstavec 2 vložit nový odstavec 3 a uvést jej v tomto znění:

„(3) Ve zvlášť složitých případech může orgán památkové péče stanovit lhůtu delší než je lhůta stanovená v odstavci 2; celková lhůta pro doručení vyjádření však nesmí překročit 50 dnů.“.

V návaznosti na to dosavadní odstavec 3 označit jako odstavec 4.

3. V dosavadním odstavci 3 slova „ostatních případech“ nahradit slovy „případech neuvedených v odstavcích 2 a 3“.
4. Doplnit odstavec 5 a uvést jej v tomto znění:

„(5) Po dobu stanovenou v odstavcích 2, 3 nebo 4 neběží lhůta pro vydání posouzení.“.

K § 67
1. V odstavci 1 slova „fyzická nebo právnická“ vypustit a slovo „určí“ nahradit slovem „stanoví“.
2. V odstavci 2 slovo „Ustanovení“ vypustit.

K § 69

1. V odstavci 2 slova „v řízení“ vypustit.
2. V odstavci 4 slova „dojde k upuštění od ústního jednání“ nahradit slovy „nebude ústní jednání nařízeno“.

K § 70

1. Nadpis uvést v tomto znění: 

„Ohrožení nemovité věci v památkovém území 

a nutné zabezpečovací práce“.

2. V odstavci 2 slova „v řízení“ vypustit.

3. V odstavci 3 slova „dojde k upuštění od ústního jednání“ nahradit slovy „nebude ústní jednání nařízeno“.

K § 71
1. V odstavci 2 větu první nahradit větou „Rozhodnutí podle odstavce 1 může být prvním úkonem v řízení.“.

2. Odstavec 3 vypustit. V návaznosti na to dosavadní odstavce 4 a 5 označit jako odstavce 3 a 4.

3. V dosavadním odstavci 4 slova „a na vlastníkovi vymáhá obec, jejíž obecní úřad obce s rozšířenou působností je orgánem památkové péče“ nahradit slovy „obec, jejíž obecní úřad obce s rozšířenou působností je orgánem památkové péče, a vlastníkovi uloží obecní úřad obce s rozšířenou působností takto vynaložené náklady uhradit“ a slova „a na vlastníkovi vymáhá kraj, jehož krajský úřad je orgánem památkové péče“ nahradit slovy „kraj, jehož krajský úřad je orgánem památkové péče, a vlastníkovi uloží krajský úřad takto vynaložené náklady uhradit“.
K § 72


Slovo „ustanovení“ vypustit.
K § 73
1. V odstavci 1 slova „objednateli a rovněž“ vypustit.

2. V odstavci 4 slova „Ustanovení odstavců 1 až 3 se vztahuje“ nahradit slovy „Odstavce 1 až 3 se použijí“. 
K § 74

1. Na konci písmene b) čárku nahradit slovem „a“.

2. V písmeni c) za slovo „přístavby17)“ vložit slova „podle stavebního zákona“, za slova „jeho změny18)“ vložit slova „podle vodního zákona“ a na konci textu doplnit slova „podle zákona o hornické činnosti, výbušninách a o státní báňské správě“.

3. V poznámce pod čarou č. 17 za slova „odst. 5“ vložit slova „písm. b)“.

K § 75

1. Odstavec 1 uvést v tomto znění:

„(1) Badatelský archeologický výzkum lze provést jen na základě povolení ministerstva.“.

2. Odstavec 2 uvést v tomto znění:
„(2) Žádost o povolení k provedení badatelského archeologického výzkumu může podat archeologický ústav, památkový ústav nebo archeologická osoba. K žádosti se přiloží projekt badatelského archeologického výzkumu a písemná dohoda o provedení badatelského archeologického výzkumu uzavřená s vlastníkem nemovité věci, na níž se má badatelský archeologický výzkum provádět. Účastníkem řízení o udělení povolení je i vlastník nemovité věci, na níž se má badatelský archeologický výzkum provádět.“.

3. V odstavci 4 slova „Podrobnosti o obsahu“ nahradit slovy „Bližší podmínky zpracování“.

K § 76



Za odstavec 1 vložit nový odstavec 2 a uvést jej v tomto znění:
„(2) Povolení k provedení badatelského archeologického výzkumu ministerstvo udělí za podmínek stanovených v Úmluvě o ochraně archeologického dědictví Evropy3). V povolení k provedení badatelského archeologického výzkumu může stanovit ministerstvo podmínky pro provedení badatelského archeologického výzkumu  a pro způsob naložení s výsledky výzkumu včetně návrhu prezentace případných archeologických nálezů.“. 



V návaznosti na to dosavadní odstavce 2 až 5 označit jako odstavce 3 až 6.

K § 77


Za slovo „předpoklady“ vložit slova „podle § 75 odst. 3 písm. b), c), d), e) nebo m)“ a slovo „ustanovení“ vypustit.

K § 78

1. V odstavci 2 na konci písmene a) doplnit slovo „nebo“.

2. Na konci textu odstavce 4 doplnit slova „; ukončení terénní části badatelského archeologického výzkumu oznámí písemně ve stejné lhůtě archeologický ústav, památkový ústav nebo archeologická osoba vlastníkovi nemovité věci, na níž badatelský archeologický výzkum probíhal“.

K § 79


V odstavci 1 písm. b) za slovo „výzkumu“ vložit slova „podle § 75 odst. 3 písm. b), c), d), e) nebo m)“.


K § 80



V odstavci 1 slovo „je-li“ nahradit slovy „může-li být“, za slova „poznatků o něm“ vložit slova „záměrem provádění“, slova „prací na kulturní památce, prací v památkovém území, prací v ochranném památkovém pásmu a dále“ nahradit slovy „práce na kulturní památce, v památkovém území, v ochranném památkovém pásmu nebo“, za slovo „přístavby17)“ vložit slova „podle stavebního zákona“, za slova „jeho změny18)“ vložit slova „podle vodního zákona“, za slova „výhradních ložisek19)“ vložit slova „podle zákona o hornické činnosti, výbušninách a o státní báňské správě“ a na konci textu odstavce doplnit slova „a posuzuje-li jejich provedení v rámci řízení nebo jiného postupu jiný příslušný správní orgán“.

K § 81
1. V odstavci 1 slova „současně stanoví, že má žadatel povinnost strpět zápis údajů o zamýšlené práci do evidence zásahů, pokud“ nahradit slovy „v rámci posouzení současně uvede, zda“ a slovo „dědictví20)“ nahradit slovy „dědictví ve smyslu Úmluvy o ochraně archeologického dědictví Evropy20)“.
2. V odstavci 2 slovo „zjednodušujícího“ nahradit slovem „jiného“, slova „je povinen strpět zápis údajů o zamýšlené práci do evidence zásahů, pokud“ vypustit a slovo „dědictví20)“ nahradit slovy „dědictví ve smyslu Úmluvy o ochraně archeologického dědictví Evropy20)“.

3. Odstavec 5 uvést v tomto znění:
„(5) Pokud orgán památkové péče postupem podle odstavce 1 nebo 2 dospěje k závěru, že záměr může ohrozit zachování archeologického dědictví ve smyslu Úmluvy o ochraně archeologického dědictví Evropy20) a poznatků o něm, zapíše tento orgán údaje o záměru do evidence zásahů, jakož i údaj o datu, kdy nastaly účinky rozhodnutí nebo jiného úkonu příslušného správního orgánu, na jehož základě lze záměr provést.“. 


K § 82

1. V odstavci 1 slovo „stavebníkem“ nahradit slovy „osobou podle § 81 odst. 1, 2 nebo 4 (dále jen „stavebník“).

2. V odstavci 3 slova „Písemný návrh“ nahradit slovem „Návrh“, slova „může být“ nahradit slovy „musí být“, slovo „písemný“ vypustit a slova „ve lhůtě podle věty první“ nahradit slovy „v uvedené lhůtě“.

K § 83
1. V odstavci 3 závěrečnou část ustanovení vypustit.

2. Za odstavec 3 vložit nový odstavec 4 a uvést jej v tomto znění:

„(4) K oznámení podle odstavce 3 přiloží archeologický ústav nebo archeologická osoba projekt záchranného archeologického výzkumu.“.

V návaznosti na to dosavadní odstavce 4 a 5 označit jako odstavce 5 a 6.

3. V dosavadním odstavci 5 slova „Podrobnosti o obsahu“ nahradit slovy „Bližší podmínky zpracování“.

K § 84

1. V odstavci 1 slovo „písemné“ vypustit.
2. Doplnit odstavce 6 a 7 a uvést je v tomto znění:

„(6) Pokud po rozhodnutí nebo jiném úkonu stavebního úřadu nebo jiného správního orgánu, na jejichž základě lze záměr zapsaný v evidenci zásahů provést, probíhá jednání o uzavření veřejnoprávní smlouvy podle § 82 odst. 1 nebo se vede řízení o úpravě vzájemných práv a povinností při provádění záchranného archeologického výzkumu podle § 84, pak se doba tohoto jednání nebo řízení nepočítá do lhůty platnosti rozhodnutí nebo jiného úkonu stavebního úřadu nebo jiného správního orgánu, na jejichž základě lze záměr zapsaný v evidenci zásahů provést.

(7) Doba provádění záchranného archeologického výzkumu se nepočítá do doby platnosti rozhodnutí nebo jiného úkonu stavebního úřadu nebo jiného správního orgánu, na jejichž základě lze záměr zapsaný v evidenci zásahů provést.“.

K § 85


Paragraf uvést v tomto znění:

„§ 85

(1) Pokud se v důsledku nových skutečností změní podmínky pro provedení záchranného archeologického výzkumu, navrhne bezodkladně archeologický ústav, památkový ústav nebo archeologická osoba stavebníkovi dodatek veřejnoprávní smlouvy, který upraví podmínky provádění archeologického výzkumu s ohledem na nové skutečnosti. Přílohou návrhu veřejnoprávní smlouvy je projekt archeologického výzkumu s vyznačenými změnami, vyvolanými novými skutečnostmi.
(2) Od doručení návrhu dodatku je povinen stavebník přerušit provádění záměru v rozsahu, který z návrhu dodatku vyplývá.

(3) Pokud dojde k uzavření dodatku veřejnoprávní smlouvy o provedení záchranného archeologického výzkumu, použijí se § 83 odst. 3 až 5 obdobně.

(4) Nedojde-li k uzavření dodatku veřejnoprávní smlouvy podle odstavce 1, může archeologický ústav, památkový ústav, archeologická osoba nebo stavebník podat žádost o úpravu vzájemných práv a povinností při provádění záchranného archeologického výzkumu krajskému úřadu; § 84 odst. 2 až 5 se použijí obdobně.“.


Za dosavadní § 85 vložit nový paragraf návrhu zákona a uvést jej v tomto znění:
„§ X
(1) Archeologický ústav nebo archeologická osoba oznámí do 5 dnů ode dne zahájení a ukončení terénní části záchranného archeologického výzkumu tyto skutečnosti památkovému ústavu; ukončení terénní části záchranného archeologického výzkumu oznámí písemně ve stejné lhůtě archeologický ústav, památkový ústav nebo archeologická osoba stavebníkovi.
(2) Památkový ústav zapisuje do evidence zásahů údaje o zahájení a o ukončení terénní části záchranného archeologického výzkumu.“.

V návaznosti na to následující paragrafy a odkazy na ně přečíslovat.


K dosavadnímu § 86

1. Nadpis vypustit.

2. V odstavci 1 za slova „zastavěné plochy“ vložit slova „a související stavby, které jsou nezbytné pro užívání stavby k bydlení“.
3. Za odstavec 2 vložit nové odstavce 3 až 5 a uvést je v tomto znění:

„(3) Stavebník hradí skutečně vynaložené náklady na provedení záchranného archeologického výzkumu.

(4) Nejpozději do 30 dnů od dokončení záchranného archeologického výzkumu zašle archeologický ústav, památkový ústav nebo archeologická osoba stavebníkovi sdělení o souhrnných skutečně vynaložených nákladech, včetně rozpisu jednotkových nákladů dílčích činností, které vyplývají z projektu záchranného archeologického výzkumu.

(5) Stavebník je povinen uhradit souhrnné skutečně vynaložené náklady v souladu s veřejnoprávní smlouvou o provedení záchranného archeologického výzkumu nebo v souladu s rozhodnutím krajského úřadu o úpravě vzájemných práv a povinností podle § 84. Pokud stavebník nesouhlasí s výší souhrnných skutečně vynaložených nákladů podle odstavce 4, může ve lhůtě 30 dnů ode dne doručení sdělení podle odstavce 4 podat žádost, aby ve věci rozhodl krajský úřad; na postup krajského úřadu se použije úprava sporného řízení podle správního řádu obdobně.“.

V návaznosti na to dosavadní odstavec 3 označit jako odstavec 6.

4. V dosavadním odstavci 3 slovo „hradí“ nahradit slovy „má povinnost hradit“ a slova „provedení záchranného archeologického výzkumu“ nahradit slovy „uhrazení těchto nákladů“.

K dosavadnímu § 87
1. V odstavci 5 slovo „postoupí“ nahradit slovem „předá“, za slovo „ústav“ vložit slovo „bezodkladně“ a za větu první vložit větu „Okamžikem předání věci běží ministerstvu lhůta pro vydání rozhodnutí.“.

2. V odstavci 6 slova „Ustanovení odstavců 1 až 3 se vztahují“ nahradit slovy „Odstavce 1 až 3 se použijí“.
3. V odstavci 8 slova „Podrobnosti o obsahu a formě“ nahradit slovy „Bližší podmínky zpracování“ a za slovo „výzkumu“ vložit slova „a její formu“.
K dosavadnímu § 88


Odstavce 6 a 7 uvést v tomto znění:
„(6) Stavebník má k údajům a podkladům v části druhé evidence zásahů, které jsou označeny tímto zákonem jako neveřejné, dálkový přístup.


(7) Vlastník archeologického nálezu má k údajům a podkladům v části třetí evidence zásahů, které jsou označeny tímto zákonem jako neveřejné, dálkový přístup.“.

K dosavadnímu § 89
1. V odstavci 2 písm. b) bodě 1 slova „nebo pobytu povoleného podle jiného zákona“ vypustit.
2. V odstavci 2 písm. b) bodě 2 za slova „v bodu 1“ vložit slova „, popřípadě obchodní firmou,“.

K dosavadnímu § 90

1. V odstavci 1 na konci textu věty první doplnit slova „poté, kdy jej obdrží“.

2. V odstavci 2 slova „po dobu neurčitou vyjma“ nahradit slovy „trvale s výjimkou“.

K dosavadnímu § 91

1. Na konci textu odstavce 2 doplnit slova „ode dne, kdy obdrží návrh nebo kdy chybný údaj zjistí“.
2. V odstavci 4 slovo „postoupí“ nahradit slovem „předá“, za slovo „věc“ vložit slovo „bezodkladně“ a na konci odstavce doplnit větu „Okamžikem předání věci běží ministerstvu lhůta pro vydání rozhodnutí.“.

K dosavadnímu § 92

1. Na konci textu odstavce 1 doplnit slova „, nebo kraji“.
2. Odstavce 5 a 6 vypustit. V návaznosti na to dosavadní odstavec 7 označit jako odstavec 5.
K dosavadnímu § 93


V odstavci 4 slovo „ustanovení“ vypustit.
K dosavadnímu § 94



V poznámce pod čarou č. 22 za slova „trestní zákon,“ vložit slova „ve znění pozdějších předpisů,“.


K dosavadnímu § 95

1. V odstavci 3 za slova „se ukládají v“ vložit slovo „prostorech“, slovo „osobě“ nahradit slovem „osoby“, slova „se ukládají v právnické osobě“ nahradit slovy „se ukládají v prostorech právnické osoby“, slovo „složce“ nahradit slovem „složky“, slova „v muzeích zřízených ministerstvem nebo v jiných státních organizacích nebo organizačních složkách“ nahradit slovy „v prostorech muzeí zřízených ministerstvem nebo v prostorech jiných státních organizací nebo organizačních složek“ a slova „v jím zřízených organizacích nebo organizačních složkách státu“ nahradit slovy „v prostorách jím zřízených organizací nebo organizačních složek státu“.
2. Na konci textu poznámky pod čarou č. 23 doplnit slova „, o majetku České republiky a jejím vystupování v právních vztazích.“.

K dosavadnímu § 96


V odstavci 3 za slova „podle § 92 odst. 4 uvést“ vložit slova „, je-li to možné,“.
K dosavadnímu § 98


V písmeni e) slova „prokázání znalostí“ nahradit slovem „znalosti“.
K dosavadnímu § 99

1. V odstavci 7 slova „ustanovení § 14 odstavce 2“ nahradit slovy „§ 14 odst. 2“.

2. V poznámce pod čarou č. 24 za značkou § vložit mezeru.

K dosavadnímu § 102

Dosavadní text označit jako odstavec 1, doplnit odstavce 2 a 3 a uvést je v tomto znění:
„(2) Budova, ve které jsou umístěny prostory nezbytně nutné pro vědecké poznání a dokumentaci archeologických nálezů a dočasné uložení movitých archeologických nálezů, nesmí být vystavena pravidelným otřesům a musí být situována mimo oblasti plynného a prašného znečištění.
(3) Prostory nezbytně nutné pro vědecké poznání a dokumentaci archeologických nálezů a dočasné uložení movitých archeologických nálezů musí být 

a) zabezpečeny proti škodlivému působení přírodních vlivů a jevů vyvolaných činností člověka, a to zejména proti průniku vody, páry, dešťové a splaškové kanalizace, působení živočišných a rostlinných škůdců, nebezpečných chemických a biologických látek nebo působení fyzikálních jevů a proti nadměrné prašnosti a vlhkosti, které by mohly vést k poškození nebo zničení archeologických nálezů,

b) vybaveny regály pro ukládání archeologických nálezů,
c) zajištěny proti vstupu nepovolané osoby,

d) umístěny nad hladinou spodní vody,

e) upraveny tak, aby byl zajištěn přívod a odvod vody,

f) upraveny tak, aby bylo zajištěno přirozené nebo umělé větrání k udržování přiměřené teploty a relativní vlhkosti vzduchu a vybaveny přístroji k měření těchto hodnot.“.

K dosavadnímu § 104
1. Odstavec 1 uvést v tomto znění:

„(1) Za bezúhonného se pro účely udělení oprávnění k výkonu regulované činnosti na úseku památkové péče nepovažuje ten, kdo byl pravomocně odsouzen pro trestný čin spáchaný v souvislosti s výkonem regulované činnosti na úseku památkové péče, pokud se na něho nehledí, jako by nebyl odsouzen.“.

2. V odstavci 2 slova „fyzické nebo právnické“ vypustit a slova „jiného právního předpisu“ nahradit slovy „zákona o Rejstříku trestů“.

3. V odstavci 5 slova „fyzická nebo právnická“ vypustit.

K dosavadnímu § 106
1. Odstavec 1 uvést v tomto znění:

„(1) Při rozhodování o udělení oprávnění k výkonu regulované činnosti si ministerstvo vyžádá

a)  vyjádření Restaurátorské rady k úplnosti žádosti o udělení oprávnění k restaurování kulturní památky a k prokázání odborné kvalifikace na základě podkladů přiložených k žádosti podle § 100,

b)  vyjádření Rady pro stavebně historické průzkumy k úplnosti žádosti o udělení oprávnění ke zpracování stavebně historického průzkumu a k prokázání odborné kvalifikace na základě podkladů přiložených k žádosti podle § 101,

c)  vyjádření Archeologické rady k úplnosti žádosti o udělení oprávnění k provádění archeologického výzkumu, k prokázání odborné kvalifikace na základě podkladů přiložených k žádosti podle § 102 a k prokázání materiálního vybavení pro provádění archeologického výzkumu podle § 103.“.

2. V odstavci 3 slova „ustanovení § 98 písm. e) platí“ nahradit slovy „§ 99 písm. e) se použije“.
K dosavadnímu § 107

1. V odstavci 2 slova „, nestranně, hospodárně a ve stanovených lhůtách“ nahradit slovy „a nestranně“.
2. V odstavci 4 slova „odpovídá za“ nahradit slovem „zajišťuje“
K dosavadnímu § 108



V odstavci 2 za slovo „jako“ vložit slovo „nového“.

K dosavadnímu § 110

1. V odstavci 4 slova „Ustanovení odstavců 1 až 3 se vztahují“ nahradit slovy „Odstavce 1 až 3 se použijí“.

2. V odstavci 5 slova „Podrobnosti o způsobu, formě a průběhu“ nahradit slovy „Způsob, formu a průběh“.

K dosavadnímu § 111
1. Za slova „ministerstvo udělí“ vložit slova „za splnění předpokladů podle § 99“ a slova „podle § 98“ vypustit.
2. V dosavadní poznámce pod čarou č. 29 slova „52/2012 Sb.“ nahradit slovy „189/2008 Sb.“.

K dosavadnímu § 113

1. Slovo „ustanovení“ vypustit.
2. V dosavadní poznámce pod čarou č. 31 za slovo „zákona“ vložit slova „č. 189/2008 Sb. a zákona“.
K dosavadnímu § 116

1. V odstavci 1 písm. c) slova „osoby oprávněné k výkonu regulované činnosti, je-li fyzickou osobou“ nahradit slovy „fyzické osoby, která je osobou oprávněnou k výkonu regulované činnosti“.

2. V odstavci 1 písmeno e) uvést v tomto znění:
„e) 
je fyzická osoba, která je osobou oprávněnou k výkonu regulované činnosti, nezvěstná podle občanského zákoníku,“.
3. V odstavci 1 za písmeno f) vložit nové písmeno g) a uvést je v tomto znění:

„g) nemůže odborný zástupce ze zdravotních nebo jiných závažných důvodů dlouhodobě vykonávat regulovanou činnost, ke které je oprávněna osoba, pro niž vykonává funkci odborného zástupce, nebo funkci odborného zástupce nemůže vykonávat řádně,“.

V návaznosti na to dosavadní písmena g) a h) označit jako písmena h) a i).

4. V odstavci 1 na konci dosavadního písmene g) doplnit slovo „nebo“.
5. V odstavci 3 větě první za slovo „žádost“ vložit slova „osoby oprávněné k výkonu regulované činnosti“.
6. V odstavci 4 slova „bezodkladně, nejdéle však“ nahradit slovem „nejpozději“.
K dosavadnímu § 117


Na konci textu odstavce 2 doplnit slova „a ukládá to rozhodnutí ministerstva o pozastavení oprávnění k výkonu regulované činnosti“.
K dosavadnímu § 118
1. V odstavci 1 písm. b) za slova „dnem, kdy“ vložit slovo „fyzická“.

2. V odstavci 1 písm. c) slova „člověka za mrtvého“ nahradit slovy „fyzické osoby oprávněné k výkonu regulované činnosti za mrtvou“.

3. V odstavci 2 na konci textu úvodní části ustanovení doplnit slova „tato osoba“.
4. V odstavci 2 písm. e) slova „osoba oprávněná k výkonu regulované činnosti“ vypustit.

K dosavadnímu § 119



V odstavci 4 za slova „účastníkem tohoto řízení“ vložit slovo „rovněž“.
K dosavadnímu § 121



V odstavci 1 písm. l) slova „identifikační číslo osoby, vzniká-li“ nahradit slovy „identifikační číslo osoby; vzniká-li“.


K dosavadnímu § 122



Na konci textu odstavce 1 doplnit slova „poté, kdy jej obdrží“.


K dosavadnímu § 123

1. Na konci textu odstavce 2 doplnit slova „nebo ode dne, kdy chybný údaj zjistí“.
2. V odstavci 4 slova „ve věci“ nahradit slovy „; okamžikem doručení sdělení běží ministerstvu lhůta pro vydání rozhodnutí“.
K hlavě XII

Nadpis uvést v tomto znění: 

„Přestupky“.

K společnému nadpisu nad dosavadním § 124

Nadpis vypustit.

K dosavadnímu § 124

Paragraf opatřit nadpisem a uvést jej v tomto znění: 

„Přestupky fyzických osob“.

K dosavadnímu § 125


V nadpisu za slovo „Přestupky“ vložit slova „fyzických osob“.
K společnému nadpisu nad dosavadním § 126

Nadpis vypustit.

K dosavadnímu § 126
1.  Paragraf opatřit nadpisem a uvést jej v tomto znění:
„Přestupky právnických a podnikajících fyzických osob“.
2. V odstavcích 1 až 7 úvodních částech ustanovení slova „správního deliktu“ nahradit slovem „přestupku“.
3. V odstavci 8 úvodní části ustanovení, odstavci 8 písmenech a) až d) a v odstavci 9 slova „správní delikt“ nahradit slovem „přestupek“
K dosavadnímu § 127
1. V Nadpisu slovo „Správní delikty“ nahradit slovem „Přestupky“.
2. V odstavcích 1 až 9 úvodních částech ustanovení slova „správního deliktu“ nahradit slovem „přestupku“.
3. V odstavci 3 písmeno a) vypustit a v návaznosti na to zrušit označení písmene b).

4. V odstavci 4 úvodní části ustanovení slova „právnická osoba anebo podnikající fyzická osoba“ vypustit.

5. V odstavci 10 úvodní části ustanovení, odstavci 10 písmenech a) až d) a odstavcích 11 a 12 slova „správní delikt“ nahradit slovem „přestupek“.

6. V odstavci 11 slova „odstavce 3 písm. a),“ vypustit.

7. V odstavci 12 slova „písm. b)“ vypustit.

K společnému nadpisu nad dosavadním § 128

Slova „ke správním deliktům“ nahradit slovy „k přestupkům“.

K dosavadnímu § 128
Paragraf vypustit.

V návaznosti na to následující paragrafy a odkazy na ně přečíslovat.

K dosavadnímu § 129


Slova „Správní delikt“ nahradit slovem „Přestupek“.

K dosavadnímu § 130
Paragraf vypustit.

V návaznosti na to následující paragrafy a odkazy na ně přečíslovat.

K dosavadnímu § 131
1. V odstavci 1 úvodní části ustanovení slova „Správní delikty“ nahradit slovem „Přestupky“.

2. V odstavci 1 písm. a) až c) slova „správní delikty“ nahradit slovem „přestupky“.

3. Odstavec 2 vypustit. V návaznosti na to dosavadní odstavce 3 až 5 označit jako odstavce 2 až 4.

4. Dosavadní odstavec 5 vypustit.


K dosavadnímu § 133

1. V odst. 1 písm. a) slova „územního samosprávného celku“ nahradit slovy „založená nebo zřízená územním samosprávným celkem“.

2. V odstavci 2 slova „Ustanovení odstavce 1 platí“ nahradit slovy „Odstavec 1 se použije“.

3. Doplnit odstavec 3 a uvést jej v tomto znění:

„(3) Jsou-li za kulturní památku prohlášeny lidské ostatky nebo jejich soubor, práva a povinnosti stanovené tímto zákonem vlastníku kulturní památky vykonává ve vztahu k těmto ostatkům osoba, která se po smrti člověka může domáhat ochrany jeho osobnosti podle jiného zákona8).“.


K dosavadnímu § 135

Za slovo „archivnictví“ vložit odkaz na poznámku pod čarou č. x) a tuto poznámku pod čarou uvést v tomto znění:

„x) 
Zákon č. 499/2004 Sb., o archivnictví a spisové službě a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů.“.

V návaznosti na to následující poznámky pod čarou a odkazy na ně přečíslovat.


K dosavadnímu § 138



Slovo „Pracovníci“ nahradit slovem „Zaměstnanci“.



K dosavadnímu § 139

1. V odstavci 1 písm. b) slovo „samostatným“.

2. V dosavadní poznámce pod čarou č. 33 slova „vodní zákon, ve znění pozdějších předpisů,“ nahradit slovy „vodní zákon,“.

K dosavadnímu § 140


Slovo „samostatným“ vypustit.


K dosavadnímu § 141

1. V odstavci 2 slova „jiného zákona“ nahradit slovy „zákona o posuzování vlivů na životní prostředí“.

2. V odstavci 3 slovo „lesů36)“ nahradit slovy „lesů podle lesního zákona36)“.
K dosavadnímu § 143

1. V odstavci 1 slova „o státní památkové péči,“ vypustit.
2. V odstavci 2 slova „§ 29 odst. 2 tohoto zákona“ nahradit slovy „§ 29 odst. 2“.

3. V odstavci 3 slova „o státní památkové péči,“ vypustit a slova „§ 29 odst. 2 tohoto zákona“ nahradit slovy „§ 29 odst. 2“.

4. V odstavci 4 slova „§ 37 odst. 2 a 3 tohoto zákona“ nahradit slovy „§ 37 odst. 2 a 3“.

K dosavadnímu § 144
1. V odstavci 1 slova „o státní památkové péči,“ vypustit.

2. V odstavci 2 písm. a) slova „1. 1. 1990“ nahradit slovy „31. prosince 1989“.

3. V odstavci 2 písm. b) slova „do 1. 1. 1995“ nahradit slovy „od 1. ledna 1990 do 31. prosince 1994“.

4. V odstavci 2 písm. c) slova „do 1. 1. 2000“ nahradit slovy „od 1. ledna 1995 do 31. prosince 1999“.

5. V odstavci 2 písm. d) slova „1. 1. 2000“ nahradit slovy „1. ledna 2000“.

6. V odstavci 3 písm. a) slova „1. 1. 1995“ nahradit slovy „31. prosince 1994“.

7. V odst. 3 písm. b) slova „do 1. 1. 2000“ nahradit slovy „od 1. ledna 1995 do 31. prosince 1999“.

8. V odstavci  3 písm. c) slova „1. 1. 2000“ nahradit slovy „1. ledna 2000“.

9. V odstavci 4 písm. a) slova „1. 1. 1990“ nahradit slovy „31. prosince 1989“.

10. V odstavci 4 písm. b) slova „do 1. 1. 1995“ nahradit slovy „od 1. ledna 1990 do 31. prosince 1994“.

11. V odstavci 4 písm. c) slova „do 1. 1. 2000“ nahradit slovy „od 1. ledna 1995 do 31. prosince 1999“.

12. V odstavci 4 písm. d) slova „1. 1. 2000“ nahradit slovy „1. ledna 2000“.

13. V odstavci 5 slova „o státní památkové péči,“ vypustit.

K dosavadnímu § 145


Slova „o státní památkové péči,“ vypustit.


K dosavadnímu § 146

1. V odstavci 1 slovo „ustanovení“ vypustit.

2. V odstavci 2 slova „o státní památkové péči,“ vypustit.

K dosavadnímu § 147


V odstavcích 1 až 5 slova „o státní památkové péči,“ vypustit.

K dosavadnímu § 148
1. Vložit nový odstavec 1 a uvést jej v tomto znění:

„(1) Archeologický ústav Akademie věd České republiky podle zákona č. 20/1987 Sb., ve znění účinném přede dnem nabytí účinnosti tohoto zákona, se považuje za archeologický ústav podle tohoto zákona.“.

V návaznosti na to dosavadní odstavce 1 až 10 označit jako odstavce 2 až 11. 

2. V dosavadních odstavcích 1 až 10 slova „o státní památkové péči,“ vypustit.

3. V dosavadním odstavci 7 slova „Ustanovení odstavců“ nahradit slovem „Odstavce“ a slovo „vztahují“ nahradit slovem „použijí“.

K dosavadnímu § 150

1. V odstavcích 1 a 2 slova „o státní památkové péči,“ vypustit.

2. V odstavci 2 slova „tohoto zákona“ vypustit.

K dosavadnímu § 151


V bodě 25 slova „Ministerstva kultury České socialistické republiky“ vypustit.

K důvodové zprávě

1. Důvodovou zprávu upravit tak, aby odpovídala vládou schválenému návrhu zákona.
2. V důvodové zprávě vysvětlit obsah a vztah pojmů „veřejný zájem“ a „památkový fond“ (§ 1 odst. 1).

3. V důvodové zprávě uvést příklady souborů věcí, staveb nebo pozemků, které lze prohlásit za kulturní památku, i když některé z nich nevykazují znaky kulturní památky (§ 18 odst. 4).

4. V důvodové zprávě uvést, kdo hradí náklady na pořízení dokumentace kulturní památky (§ 24 odst. 3).

5. Do důvodové zprávy doplnit, že provedení úpravy v souladu se zájmy památkové péče, byť bez předchozího posouzení podle § 52, je obligatorním důvodem pro zastavení řízení (§ 66 odst. 1).
6. V důvodové zprávě podrobněji objasnit rozsah povinností vlastníků nemovité věci, která není kulturní památkou, za ozbrojeného konfliktu (§ 72).

7. V důvodové zprávě objasnit, co se rozumí odborným posudkem ve věci hodnoty náhodného archeologického nálezu a uvést, které subjekty takový posudek vydávají (§ 93 odst. 2).

K platnému znění navrženými novelami dotčených částí zákonů s vyznačením navrhovaných změn
Do tohoto platného znění promítnout změny předloženého návrhu zákona schválené vládou.
V.

Závěr

Legislativní rada vlády doporučuje vládě   s ch v á l i t   návrh zákona o ochraně památkového fondu a o změně zákona č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů (zákon o ochraně památkového fondu), a přijmout k němu usnesení vlády a v něm stanovit:


„V l á d a 



I. s ch v a l u j e   návrh zákona o ochraně památkového fondu a o změně zákona č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, ve  znění pozdějších předpisů (zákon o ochraně památkového fondu), s úpravami podle připomínek obsažených ve stanovisku Legislativní rady vlády;


II. u k l á d á  ministru kultury vypracovat konečné znění vládního návrhu zákona podle bodu I tohoto usnesení;


III. p o v ě ř u j e  

1. předsedu vlády, aby předložil vládní návrh zákona podle bodu I a II tohoto usnesení předsedovi Poslanecké sněmovny Parlamentu České republiky k dalšímu projednání,

2. ministra kultury, aby odůvodnil vládní návrh zákona v Parlamentu České republiky.“.
Ředitel odboru: Mgr. Tomáš Dundr
Zpracoval: Mgr. Jan Strnad       









   Příloha

V Praze dne 2. 9. 2015







Č.j.: 861/15
Stanovisko

Komise pro hodnocení dopadů regulace

k Návrhu zákona o ochraně památkového fondu a o změně zákona č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů (zákon o ochraně památkového fondu)
I. Úvod
Návrh zákona se předkládá v návaznosti na vládou schválený věcný záměr zákona (usnesení vlády ze dne 6. 3. 2013 č. 156) a na cíle stanovené v Programovém prohlášení vlády a v Koaliční smlouvě - vytvářet příznivé podmínky pro identifikaci a odborně garantovaný způsob nakládání s památkovým fondem ČR a zajistit účinný a předvídatelný způsob ochrany tohoto fondu bez ohledu na subjekt vlastnictví.
Návrh zákona má za cíl upravit koncepčně nově oblast památkové péče a nahradit dosavadní právní úpravu podle zákona č. 20/1987 Sb., o státní památkové péči, ve znění pozdějších předpisů, úpravou reagující na změny ve společnosti. Nový zákon přesněji vymezuje a zdůrazňuje veřejný zájem na ochraně památkového fondu a v návaznosti na správní řád, stavební zákon, daňové předpisy, nový občanský zákoník, nový katastrální zákon, zákon o základních registrech a další zákony, vytváří odpovídající právní prostředí pro efektivní péči o něj motivující vlastníky jeho jednotlivých součástí k jeho průběžné údržbě, která je nejlepším způsobem pro uchování jeho hodnot. Současně má za cíl posílit právní jistotu občanů, zmírnit dopady vznikající z titulu nezbytného omezení vlastnických práv, odstranit zbytečnou administrativní zátěž a zpružnit systém památkové péče zejména využitím komunikačních a informačních technologií. Potřebných změn nelze dosáhnout dílčí novelizací.
Je nutno konstatovat, že předkládaný materiál je natolik rozsáhlý, že nebylo možné v tak krátké době podrobně posoudit Závěrečnou zprávu z hodnocení dopadů regulace (Zpráva) po obsahové stránce, ani co do vhodnosti či úplnosti zvolených variant, ani pokud se týče přesnosti popsaných dopadů. Toto stanovisko tedy spíše posuzuje formální úplnost Zprávy a její soulad s Obecnými zásadami pro hodnocení dopadů regulace.

II. Připomínky a návrhy změn

Předkladatel přistoupil k vyhodnocení dopadů zodpovědně. Zpracování Zprávy provedla externí firma (EEIP a.s.). Zpráva je zpracována velmi podrobně (105 stran) v souladu s Obecnými zásadami pro hodnocení dopadů regulace. Zpráva je v části 2. - 4. přehledně rozdělena dle jednotlivých dílčích řešených oblastí. Těch je 14, ovšem některé z nich jsou ještě rozděleny do podproblémů. U každé z částí je popsán řešený problém, navrženy varianty řešení a zhodnoceny dopady na jednotlivé identifikované subjekty, a to jak kvalitativně, tak, je-li to možné (zejména u nákladů), i kvantitativně, v peněžních jednotkách, a to včetně vysvětlení, jak k vedeným odhadům zpracovatel dospěl. 

Výběr nejvhodnější varianty je ve většině případů přehledně vysvětlen a zdůvodněn. V závěru Zprávy jsou navíc všechny dopady shrnuty v přehledné tabulce. Větší pozornost by mohla být věnována v některých případech formulaci variant. U některých řešených oblastí (např. D – stanovení území s vyloučeným výskytem archeologických nálezů) je možné také zvažovat další (pod)variantu vzhledem k pozici odborných subjektů, kdy by nebylo „pouze“ umožněno uplatnit připomínky (jak předpokládá zvolená varianta), ale byl by vyžadován souhlas daného odborného subjektu, popř. MK.  

Pozitivně lze vnímat, že zpracovatel si stanovil za cíl mimo jiné snížit administrativní zátěž způsobovanou soukromým subjektům. Na poměry české státní správy je velká pozornost věnována také implementaci a vynucování navrhovaných řešení, jakož i přezkumu účinnosti navrhovaného právního předpisu. 

Je třeba ocenit, že se předkladatel dokonce pokouší navrhnout některé možné ukazatele účinnosti, což je jev v ČR doposud poměrně vzácný. Vzhledem k identifikovaným problémům by kromě navrhovaných ukazatelů souvisejících s turistickým ruchem bylo vhodné navrhnout a sledovat ukazatele vztahující se přímo k hlavnímu cíli, tj. zajištění optimální ochrany památkového fondu efektivním, co nejméně nákladným a transparentním způsobem. 

Pozitivně lze také hodnotit rozsah konzultací, které probíhaly prakticky od počátku prací na předkládaném návrhu, tedy ještě před vypracováním věcného záměru zákona. K přípravě věcného záměru byl ustaven poradní orgán a k přípravě paragrafového znění pak odborný tým náměstkyně ministryně kultury. Zároveň byla na webových stránkách ministerstva zřízena sekce pro zveřejňování informací o návrhu. Do procesu konzultací bylo zahrnuto široké spektrum institucí a subjektů působících v oblasti památkové péče i vně veřejné správy.
III. Závěr 

Závěrečná zpráva RIA byla vypracována podrobně, v souladu s Obecnými zásadami pro hodnocení dopadů regulace. Navrhujeme Zprávu doporučit ke schválení.
Vypracovali: 

Ing. Daniel Trnka a Mgr. et Mgr. Marek Havrda, MA, MPA, Ph.D. 








prof. Ing. Jiřina Jílková, CSc., v. r.
předsedkyně komise
